
Мы, ведомства по интеллектуальной собственности и инновациям 
всего мира, в соответствии с темой этого года «Для всех женщин и 
девочек: права, правосудие, действия», вновь подтверждаем нашу 
общую приверженность продолжению усилий по поддержанию, 
укреплению и модернизации систем интеллектуальной 
собственности (ИС) и механизмов поддержки инноваций, чтобы 
лучше служить интересам женщин и девочек во всем мире.

Мы подтверждаем, что все женщины и девочки имеют равные 
права на охрану своих изобретений, творческих произведений 
и инноваций с помощью доступных им систем ИС. Они имеют 
право на доступ к процессам ИС и их использование без каких-
либо запретительных барьеров, на владение коммерческими 
результатами своей интеллектуальной деятельности и на контроль 
над ними, а также на то, чтобы их учитывали, видели и признавали в 
качестве новаторов и творцов во всех областях.

Женщины недостаточно представлены в экосистеме ИС. 
Согласно отчету «Мировые показатели деятельности в области 
интеллектуальной собственности» за 2025 год, только 18 % 
изобретателей, указанных в опубликованных заявках PCT в 2024 
году, были женщинами. Справедливость требует от нас устранения 
сохраняющегося дисбаланса в системе ИС и механизмах поддержки 
инноваций. Экономические соображения и потенциал роста 
занимают центральное место в наших общих обязательствах, 
ведь более активное участие женщин в инновациях повышает 
производительность, конкуренцию и экономический рост. 
Инвестиции в инновации, внедряемые женщинами, и изобретения, 
ориентированные на женщин, раскрывают неиспользованный 
талант и идеи, а также нереализованный рыночный потенциал. 
Важно отметить, что предоставление женщинам возможности 
эффективно обеспечивать и использовать права ИС может 
способствовать преодолению сохраняющихся разрывов в доступе к 
капиталу и рынкам, укрепляя тем самым рост бизнеса и расширяя 
экономическое и социальное влияние инноваций.

Наша приверженность требует действий. Мы будем работать 
над поддержкой таких направлений политики, которые 
снижают барьеры для доступа к ИС и ее использования, 
признавая, что эти барьеры часто усугубляются более широкими 
структурными и социально-экономическими факторами 
неравенства и что инклюзивные системы ИС должны учитывать 
различные национальные контексты и уровни развития. Мы 
будем способствовать популяризации деятельности женщин-
изобретателей и творцов, чтобы вдохновлять других, создавать 

образцы для подражания и открывать пути для будущих поколений, 
показывая, что это возможно. Мы будем укреплять образование и 
консультационные услуги в области ИС для женщин-изобретателей, 
предпринимателей, исследователей и творцов, одновременно 
улучшая доступ к инструментам и информации в области ИС для 
поддержки охраны прав, управления ими, коммерциализации и 
обеспечения их защиты.

Мы обязуемся сделать так, чтобы женщины имели полный доступ 
к технологическим решениям и новым технологиям и могли 
извлекать из них выгоду. В рамках наших полномочий мы будем 
задействовать государственную политику для поощрения участия 
женщин и девочек в науке, технике, инженерном деле, искусстве 
и математике, чтобы сократить гендерный разрыв в образовании, 
а также в доступе, контроле и использовании технологий путем 
создания условий для обучения, которые привлекают девочек, 
стимулируют любознательность, укрепляют уверенность в себе и 
расширяют профессиональные возможности.

Мы осознаем важность сбора и анализа данных об ИС и инновациях 
с разбивкой по полу, которые будут служить руководством к 
действию. Понимание того, в каких областях женщины принимают 
активное участие, а в каких сохраняются пробелы, имеет важное 
значение для проведения в жизнь значимых изменений. В 
соответствующих случаях мы будем делиться такими данными с 
законодательными органами, исследовательскими организациями 
и заинтересованными сторонами в области инноваций, чтобы они 
могли использовать эти сведения при формировании

политики, распределении ресурсов и внедрении измеримых 
показателей для отслеживания прогресса и выявления 
сохраняющихся барьеров.

Расширение участия женщин в деятельности в области инноваций 
и ИС является движущей силой устойчивого развития, гибкости 
и инклюзивного роста для нынешнего и будущих поколений. Мы 
приглашаем ведомства ИС, правительства, новаторов и партнеров 
присоединиться к нам в выполнении этого обязательства — 
поддерживать права, способствовать правосудию и предпринимать 
действия, направленные на то, чтобы все женщины и девочки 
могли заниматься инновационной деятельностью, защищать свои 
изобретения и произведения, а также в полной мере вносить вклад 
в глобальный прогресс. Вместе мы сможем создать инновационную 
среду, которая будет вдохновлять женщин и девочек брать на себя 
инициативу, творить и формировать будущее.

Международный женский день 2026 года.  
Для всех женщин и девочек: права, правосудие, действия.

International Women’s Day joint message from:
• General Directorate of Industrial Property (GDIP) of Albania • National Office of Copyright and Related Rights of Algeria • Angolan Institute of Industrial Property  

• Antigua and Barbuda  Intellectual Property and Commerce Office • IP Australia • Austrian Patent Office • Directorate of Foreign Trade and IP at Ministry of Industry & Commerce of Bahrain  
• Department of Patent, Industrial Design and Trademarks (DPDT) of Bangladesh • Belgian Intellectual Property Office • Institute for Intellectual Property of Bosnia and Herzegovina  

• Companies and Intellectual Property Authority of Botswana • National Institute of Industrial Property (INPI) of Brazil • Patent Office of the Republic of Bulgaria  
• Département de la Propriété Industrielle du Burundi • IGQPI - Institute for Quality Management and Intellectual Property of Cabo Verde • Canadian Intellectual Property Office  

• Ministry of Commerce and Industry (SNL-OAPI-TCHAD) • National Institute of Industrial Property - INAPI Chile • Registro Nacional Republica de Costa Rica  
• State Intellectual Property Office of the Republic of Croatia • Industrial Property Office of the Czech Republic, Ministry of Culture Czech Republic  

• Office Djiboutien de la Propriete Industrielle et Commerciale • Egyptian Intellectual Property Authority (EGIPA) • Ethiopian Intellectual Property Authority  
• INPI FRANCE - French Patent and Trademark Office • Gambia Industrial Property Office • National Intellectual Property Center of Georgia-Sakpatenti • European Patent Office  

• Hellenic Copyright Organization • Hellenic Industrial Property Organisation (OBI) • Corporate Affairs and Intellectual Property Office of Grenada • Hungarian Intellectual Property Office  
• Israel Patent Office • Japan Patent Office • Committee of Intellectual Property Rights of the Ministry of Justice of the Republic of Kazakhstan • Kenya Copyright Board (KECOBO)  

• Trademark and Patent Department of Kuwait • Lebanese Intellectual Property Protection Office • Registrar General’s Office (Lesotho IP Office) • Intellectual Property Office of Libya  
• Maldives Intellectual Property Office • Centre Malien de Promotion de la Propriété Industrielle (CEMAPI) • Direction de la Propriété Industrielle Mauritania  

• Industrial Property Office of Mauritius • Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial • Intellectual Property Office of Mongolia  
• Office Marocain de la Propriété Industrielle et Commerciale (OMPIC) • Industrial Property Office of Mozambique • Netherlands Patent Office • Nigerian Copyright Commission  

• Nigerian Patents and Designs Office • Nigerian Trademarks Registry• Direccion Nacional de Propiedad Intelectual (DINAPI) Paraguay • Intellectual Property Office of the Philippines  
• Patent Office of the Republic of Poland • Portuguese Institute of Industrial Property • State Agency on Intellectual Property of the Republic of Moldova (AGEPI) • Romanian Copyright Office  

• Romanian State Office for Inventions and Trademarks (OSIM) • Intellectual Property Office of St. Kitts and Nevis • Registry of Companies and Intellectual Property of Saint Lucia  
• Commerce and Intellectual Property Office of Saint Vincent and the Grenadines • Agence Sénégalaise pour la Propriété Industrielle et l’Innovation Technologique (ASPIT)  
• Intellectual Property Office of the Republic of Serbia • Office of the Administrator and Registrar General of Sierra Leone • Industrial Property Office of the Slovak Republic  

• Companies and Intellectual Property Commission of South Africa • European Union Intellectual Property Office • Oficina Española de Patentes y Marcas 
• National Intellectual Property Office of Sri Lanka • Ministry of Justice of Sudan, Intellectual Property Office of Sudan • Swiss Federal Institute of Intellectual Property

• Directorate of Industrial and Commercial Property Protection, Ministry of Economy and Industry (DCIP) of Syrian Arab Republic • Trinidad & Tobago Intellectual Property Office
• Turkish Patent and Trademark Office • Registrar General of Uganda Registration Services Bureau • UK Intellectual Property Office (UK IPO)  

• Dirección Nacional de la Propiedad Industrial y Registro de Software de Uruguay • Servicio Autónomo de la Propiedad Intelectual Venezuela  
• African Regional Intellectual Property Organization • Zimbabwe Intellectual Property Office • World Intellectual Property Organization


